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EN - USER MANUAL

Technical Specifications: Input: USB-C; Input Power: 5V~2A; 9V~2A;
9V-3A; 12V-3A; Charging Output for iPhone: 5 W; 7.5 W; Charging Output
for Qi-enabled Phones: 5 W; 7.5 W; 10 W; 15 W; Charging Output for Apple
Watch: 3 W (max); Charging Output for AirPods: 5 W (max); Cable: 1 m; Type-
C to Type-C; Material: Aluminum; Tempered glass; Rubber; Operating
Temperature: 0-45 °C; Operating Humidity: 10-90 %

Package Contents: Wireless charger; 1 m Type-C to Type-C cable; Manual
Instructions for Use: Place the wireless charger on a smooth, flat, and fire-
resistant surface. Connect the charger to a power source and place your
phone, watch, or earphones on the appropriate charging area. Make sure the
USB power adapter meets the required specifications. The adapter must
provide sufficient current. For optimal performance, use a 35 W PD (Power
Delivery) charger.

Product Description: (1) Charging area for iPhone/Qi-enabled phone, (2)
Stand for Qi-compatible phone, (3) LED indicator, (4) Charging area for
iPhone/Qi-enabled phone/AirPods, (5) Charging area for Apple Watch

LED Indicators: Power On: Solid blue light for 2 seconds. Charging
phone/earphones: Solid blue light. Charging error detected: Flashing blue light.
Charging Apple Watch: No light indication.

Safety Instructions:

Check the compatibility of your device according to the product
specifications before use.

Keep the device and its accessories out of the reach of children and use
only original or manufacturer-recommended adapters.

Do not use the device if you notice smoke, odor, or excessive heat.

Protect the device from moisture, water, vibrations, impacts, direct sunlight,
fire, or sources of electromagnetic interference. Do not disassemble or
tamper with the device, and do not block the ventilation openings. Keep the
product clean and free of foreign objects such as metal, magnets, or plastic.
Disconnect the device from the power supply before cleaning. Use only a
slightly damp soft cloth—do not use chemicals or solvents. Do not cover the
device during use, and stop charging if overheating occurs.

If the device is not used for an extended period, unplug it from the power
source. Be aware that some phone cases may affect charging performance.
If the product is damaged, stop using it and contact a qualified service
provider.

CZ - UZIVATELSKY MANUAL

Technické parametry: Vstup: USB-C; Vstupni vykon: 5V=2A; 9V~2A;
9V-3A; 12V-3A; Vykon nabijeci plochy pro iPhone: 5 W; 7.5 W; Vykon
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nabijeci plochy pro Qi telefony: 5 W; 7.5 W; 10 W; 15 W; Vykon nabijeci
plochy pro Apple Watch: 3 W (max); Vykon nabijeci plochy pro AirPods: 5 W
(max); Kabel: 1 m; Type-C to Type-C; Material: hlinik; tvrzené sklo; guma;
Provozni teplota: 0—45 °C; Provozni vihkost: 10-90 %

baleni: Bezdratova nabijecka; Type C na Type C kabel 1M; Manual
Umistéte bezdratovou nabijecku na hladky, rovny a ohnivzdorny
povrch. Pfipojte bezdratovou nabije¢ku do sité a polozte
mobil/hodinky/sluchatka na vyhrazenou plochu. Ujistéte se, ze ma USB
adaptér spravné parametry. Adaptér musi byt schopen dodavat potiebny
proud. Optimalné by mélo jit o 35 W PD nabijecku.

Popis produktu:

(1) Nabijeci plocha pro iPhone/Telefon s Qi; (2) Drzak na telefon podporujici
standart Qi; (3) LED dioda; (4) Nabijeci plocha pro iPhone/Telefon s
Qi/AirPods; (5) Nabijeci plocha pro Apple Watch

Led indikace: Zapnuto: Modra barva po dobu 2 s; Nabijeni mobilniho
telefonu/sluchatek: Modréa barva; Detekovana chyba pfi nabijeni: Modra
blikajici barva; Nabijeni Apple Watch: Bez indikace;

Bezpeénostni instrukce:

o Pred pouzitim ovéfte kompatibilitu zafizeni podle Gdaji na produktu.

o Udrzujte zafizeni a pfisluSenstvi mimo dosah déti a pouZivejte pouze
originalni nebo doporucené napajeci adaptéry.

Nepouzivejte zafizeni, pokud se objevi kouf, zapach nebo nadmérné
zahfivani.

Chrarite zafizeni pfed vlhkosti, vodou, vibracemi, narazy, slune¢nim
zarenim, ohném ¢i zdroji elektromagnetického ruseni. Nezasahujte do
zafizeni, nerozebirejte jej a nezakryvejte vétraci otvory. UdrZujte jej Cisté a
bez cizich pfedmétu, jako jsou kovy, magnety nebo plast.

Pred ¢idténim zafizeni odpojte ze sité a pouzijte pouze mirné navihéeny
mékky hadfik — bez chemikalii nebo rozpoustédel. Béhem pouzivani
zafizeni nezakryvejte a pfi prehrati nabijeni preruste.

Pokud zafizeni nepouzivéte del$i dobu, odpojte jej z napajeni. Méjte na
paméti, Ze nékteré obaly telefon mohou ovlivnit nabijeni. V pfipadé
poskozeni prestarite produkt pouZivat a kontaktujte odborny servis.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Technické Specifikacie: Vstup: USB-C; Vstupny vykon: 5 V=2 A; 9 V=2 A; 9
V=3 A; 12 V=3 A; Vystupny vykon pre iPhone: 5 W; 7,5 W; Vystupny vykon
pre telefony s podporou Qi: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W; Vystup na nabijanie pre
Apple Watch: 3 W (max.); Vystup na nabijanie pre AirPods: 5 W (max.); Kébel:




1 m; Typ C na typ C; Materidl: hlinik; tvrdené sklo; guma; Prevadzkova teplota:
0-45 °C; Prevadzkova vihkost: 10-90 %

Obsah balenia: Bezdrétova nabijacka; 1 m kabel typu C na typ C; Navod na
pouzitie

Pokyny na pouzitie: Bezdrétovu nabijacku umiestnite na hladky, rovny a
nehorlavy povrch. Pripojte nabijacku k zdroju napajania a umiestnite telefén,
hodinky alebo slichadla na prislusnd nabijacie plochu. Uistite sa, Ze USB
napéjaci adaptér spifia pozadované Specifikacie. Adaptér musi poskytovat’
dostatocny prud. Pre optimalny vykon pouzivajte nabijacku PD (Power
Delivery) s vykonom 35 W.

Popis produktu: (1) Nabijacia plocha pre telefony iPhone/Qi, (2) Stojan pre
telefény kompatibilné s Qi, (3) LED indikator, (4) Nabijacia plocha pre telefény
iPhone/Qi/AirPods, (5) Nabijacia plocha pre Apple Watch

LED indikatory: Nap4janie zapnuté: Modré svetlo svieti 2 sekundy. Nabijanie
telefénu/sluchadiel: Neprezerajica modra kontrolka. Zistena chyba nabijania:
Blikajtice modré svetlo. Nabijanie Apple Watch: Ziadna kontrolka.
Bezpecnostné pokyny:

o Pred pouzitim skontrolujte kompatibilitu vasho zariadenia podfa $pecifikacii
produktu.

Zariadenie a jeho prislusenstvo uchovavajte mimo dosahu deti a pouzivajte
iba originélne alebo vyrobcom odport¢ané adaptéry.

Zariadenie nepouZivajte, ak zaznamenate dym, zépach alebo nadmerné
zahrievanie.

Chrarite zariadenie pred vihkostou, vodou, vibraciami, narazmi, priamym
slne€nym Ziarenim, ohriom alebo zdrojmi elektromagnetického rusenia.
Zariadenie nerozoberaijte, nepoSkodzujte a nezakryvajte ventilatné otvory.
Produkt udrZiavajte Cisty a bez cudzich predmetov, ako st kov, magnety
alebo plast.

Pred ¢istenim odpojte zariadenie od napajania. Pouzivajte iba mierne
navlh&enu makku handricku — nepouzivajte chemikalie ani rozpustadla.
Pocas pouzivania zariadenie nezakryvajte a v pripade prehriatia nabijanie
zastavte.

Ak zariadenie dIh$i ¢as nepouzivate, odpojte ho od zdroja napdjania.
Uvedomte si, Ze niektoré puzdra na telefony mézu ovplyvnit vykon
nabijania. Ak je produkt poskodeny, prestarite ho pouzivat a kontaktujte
kvalifikovaného servisného technika.



PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Specyfikacja techniczna: Wejscie: USB-C; Moc wejsciowa: 5 V-2 A; 9 V-2
A; 9V~3 A; 12 V-3 A; Moc wyjsciowa tadowania dla iPhone'a: 5 W; 7,5 W;
Moc wyjsciowa tadowania dla telefonéw obstugujacych Qi: 5 W; 7,5 W; 10 W;
15 W; Wyjscie tadowania dla Apple Watch: 3 W (maks.); Wyjscie tadowania
dla AirPods: 5 W (maks.); Kabel: 1 m; Typ C do typu C; Materiat: aluminium;
szkto hartowane; guma; Temperatura pracy: 0—45 °C; Wilgotno$¢ pracy: 10—
90 %

Zawartos¢ opakowania: tadowarka bezprzewodowa; kabel typu C do typu C
o diugosci 1 m; instrukcja obstugi

Instrukcja obstugi: Umie$¢ bezprzewodowa tadowarke na gtadkiej, ptaskiej i
ognioodpornej powierzchni. Podtgcz tadowarke do zrédta zasilania i umie$é
telefon, zegarek lub stuchawki w odpowiednim miejscu tadowania. Upewnij
sig, ze zasilacz USB spetnia wymagane specyfikacje. Adapter musi zapewnia¢
wystarczajgcy prad. Aby uzyska¢ optymalng wydajnos¢, uzyj tadowarki PD
(Power Delivery) o mocy 35 W.

Opis produktu: (1) Obszar fadowania dla iPhone'a/telefonu z obstuga Qi, (2)
Podstawka dla telefonu kompatybilnego z Qi, (3) Wskaznik LED, (4) Obszar
tadowania dla iPhone'a/telefonu z obstugg Qi/AirPods, (5) Obszar tadowania
dla Apple Watch

Wskazniki LED: Zasilanie wigczone: ciggte niebieskie $wiatto przez 2
sekundy. tadowanie telefonu/stuchawek: ciggte niebieskie $wiatto. Wykryto
btad tadowania: migajace niebieskie $wiatto. tadowanie zegarka Apple Watch:
brak sygnatu $wietinego.

Instrukcje bezpieczenstwa:

Przed uzyciem sprawdz zgodno$¢ urzadzenia z danymi technicznymi
produktu.

Urzadzenie i akcesoria nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci i uzywa¢ wytgcznie oryginalnych lub zalecanych przez producenta
adapteréw.

Nie uzywaj urzadzenia, je$li zauwazysz dym, zapach lub nadmierne
nagrzewanie.

Chron urzadzenie przed wilgocig, woda, wibracjami, uderzeniami,
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych, ogniem lub zrédtami
zakitdcen elektromagnetycznych. Nie rozbieraj ani nie modyfikuj urzagdzenia i
nie blokuj otworéw wentylacyjnych. Utrzymuj produkt w czystosci i wolnym
od ciat obcych, takich jak metal, magnesy lub plastik.

Przed czyszczeniem oditgcz urzadzenie od zasilania. Uzywaj wytgcznie
lekko zwilzonej migkkiej $ciereczki — nie uzywaj srodkéw chemicznych ani
rozpuszczalnikéw. Nie przykrywaj urzadzenia podczas uzytkowania i
przerwij tadowanie w przypadku przegrzania.



Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, odigcz je od
Zrédta zasilania. Nalezy pamietac, Ze niektére etui na telefony mogg
wplywac na wydajnos¢ tadowania. Jesli produkt jest uszkodzony, nalezy
zaprzestac jego uzytkowania i skontaktowac sie z wykwalifikowanym
serwisem.

DE—-BENUTZERHANDBUCH

Technische Daten: Eingang: USB-C; Eingangsleistung: 5 V=2 A; 9 V=2 A; 9
V-3 A; 12 V=3 A; Ladeausgang fiir iPhone: 5 W; 7,5 W; Ladeausgang fiir Qi-
fahige Telefone: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W; Ladeausgang fiir Apple Watch: 3 W
(max.); Ladeausgang fiir AirPods: 5 W (max.); Kabel: 1 m; Typ C auf Typ C;
Material: Aluminium; gehirtetes Glas; Gummi; Betriebstemperatur: 045 °C;
Betriebsfeuchtigkeit: 10-90 %

Lieferumfang: Kabelloses Ladegeréat; 1 m langes Kabel Typ C auf Typ C;
Bedienungsanleitung

Gebrauchsanweisung: Legen Sie das kabellose Ladegerét auf eine glatte,
ebene und feuerfeste Oberflache. SchlieBen Sie das Ladegerat an eine
Stromquelle an und legen Sie |hr Smartphone, lhre Uhr oder lhre Kopfhérer
auf die entsprechende Ladeflache. Stellen Sie sicher, dass das USB-Netzteil
die erforderlichen Spezifikationen erfiillt. Der Adapter muss ausreichend Strom
liefern. Fir eine optimale Leistung verwenden Sie ein 35-W-PD-Ladegerét
(Power Delivery).

Produktbeschreibung: (1) Ladeflache fiir iPhone/Qi-fahiges Telefon, (2)
Stéander fiir Qi-kompatibles Telefon, (3) LED-Anzeige, (4) Ladeflache fiir
iPhone/Qi-fahiges Telefon/AirPods, (5) Ladeflache fiir Apple Watch
LED-Anzeigen: Ein: Blaues Licht leuchtet 2 Sekunden lang.
Telefon/Kopfhorer wird geladen: Blaues Dauerlicht. Ladefehler erkannt: Blaues
Blinken. Apple Watch wird aufgeladen: Keine Leuchtanzeige.
Sicherheitshinweise:

Uberpriifen Sie vor der Verwendung die Kompatibilitat Ihres Gerats anhand
der Produktspezifikationen.

Bewahren Sie das Gerét und sein Zubehdr auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf und verwenden Sie nur Originaladapter oder vom Hersteller
empfohlene Adapter.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn Sie Rauch, Geruch oder iibermaRige
Hitze feststellen.

Schiitzen Sie das Gerét vor Feuchtigkeit, Wasser, Vibrationen, StéRen,
direkter Sonneneinstrahlung, Feuer oder Quellen elektromagnetischer
Storungen. Das Gerét nicht zerlegen oder manipulieren und die
Liftungsoffnungen nicht blockieren. Halten Sie das Produkt sauber und frei
von Fremdkérpern wie Metall, Magneten oder Kunststoff.



Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromversorgung.
Verwenden Sie nur ein leicht angefeuchtetes, weiches Tuch — verwenden
Sie keine Chemikalien oder Losungsmittel. Decken Sie das Geréat wahrend
des Gebrauchs nicht ab und unterbrechen Sie den Ladevorgang, wenn es
(berhitzt.

Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, trennen Sie es von der
Stromversorgung. Beachten Sie, dass einige Handyhtillen die Ladeleistung
beeintrachtigen kdnnen. Wenn das Produkt beschadigt ist, stellen Sie den
Gebrauch ein und wenden Sie sich an einen qualifizierten Kundendienst.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Spécifications techniques : Entrée : USB-C ; Puissance d'entrée : 5 V=2 A ;
9V~-2A;9V~3A;12V~-3A; Puissance de charge pour iPhone : 5W ; 7,5
W ; Puissance de charge pour téléphones compatibles Qi: 5W ;7,5 W ; 10 W
; 15 W ; Puissance de charge pour Apple Watch : 3 W (max) ; Puissance de
charge pour AirPods : 5 W (max) ; Cable : 1 m; Type-C vers Type-C ;
Matériau : aluminium ; verre trempé ; caoutchouc ; Température de
fonctionnement : 0 & 45 °C ; Humidité de fonctionnement : 10 & 90 %
Contenu de I'emballage : Chargeur sans fil ; cable Type-C vers Type-C de 1
m ; manuel

Mode d'emploi : Placez le chargeur sans fil sur une surface lisse, plane et
résistante au feu. Connectez le chargeur & une source d'alimentation et placez
votre téléphone, votre montre ou vos écouteurs sur la zone de charge
appropriée. Assurez-vous que |'adaptateur secteur USB répond aux
spécifications requises. L'adaptateur doit fournir un courant suffisant. Pour des
performances optimales, utilisez un chargeur PD (Power Delivery) de 35 W.
Description du produit : (1) Zone de recharge pour iPhone/téléphone
compatible Qi, (2) Support pour téléphone compatible Qi, (3) Indicateur LED,
(4) Zone de recharge pour iPhone/téléphone compatible Qi/AirPods, (5) Zone
de recharge pour Apple Watch

Voyants LED : Mise sous tension : lumiére bleue fixe pendant 2 secondes.
Téléphone/écouteurs en charge : lumiére bleue fixe. Erreur de charge
détectée : lumiére bleue clignotante. Charge de I'Apple Watch : aucun voyant
lumineux.

Consignes de sécurité :

Vérifiez la compatibilité de votre appareil conformément aux spécifications
du produit avant utilisation.

Gardez I'appareil et ses accessoires hors de portée des enfants et utilisez
uniquement des adaptateurs d'origine ou recommandés par le fabricant.
N'utilisez pas I'appareil si vous remarquez de la fumée, une odeur ou une
chaleur excessive.



« Protégez I'appareil de I'humidité, de I'eau, des vibrations, des chocs, de la
lumiére directe du soleil, du feu ou de toute source d'interférence
électromagnétique. Ne démontez pas et n'altérez pas I'appareil, et ne
bloquez pas les ouvertures d'aération. Gardez le produit propre et exempt
de corps étrangers tels que du métal, des aimants ou du plastique.
Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant de le nettoyer.
Utilisez uniquement un chiffon doux légérement humide, n'utilisez pas de
produits chimiques ou de solvants. Ne couvrez pas |'appareil pendant son
utilisation et arrétez le chargement en cas de surchauffe.

Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, débranchez-le
de la source d'alimentation. Sachez que certaines coques de téléphone
peuvent affecter les performances de charge. Si le produit est endommagé,
cessez de I'utiliser et contactez un prestataire de services qualifié.

IT—MANUALE D'USO

Specifiche tecniche: Ingresso: USB-C; Alimentazione in ingresso: 5 V=2 A; 9
V-2 A; 9V~3 A; 12 V-3 A; Potenza di ricarica per iPhone: 5 W; 7,5 W,
Potenza di ricarica per telefoni compatibili con Qi: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W;
Uscita di ricarica per Apple Watch: 3 W (max); Uscita di ricarica per AirPods: 5
W (max); Cavo: 1 m; Da tipo C a tipo C; Materiale: alluminio; vetro temperato;
gomma; Temperatura di esercizio: 0-45 °C; Umidita di esercizio: 10-90 %
Contenuto della confezione: Caricabatterie wireless; cavo da 1 m da Type-C
a Type-C; manuale

Istruzioni per I'uso: Posizionare il caricabatterie wireless su una superficie
liscia, piana e resistente al fuoco. Collegare il caricatore a una fonte di
alimentazione e posizionare il telefono, I'orologio o gli auricolari nell'area di
ricarica appropriata. Assicurarsi che I'adattatore di alimentazione USB soddisfi
le specifiche richieste. L'adattatore deve fornire una corrente sufficiente. Per
prestazioni ottimali, utilizzare un caricabatterie PD (Power Delivery) da 35 W.
Descrizione del prodotto: (1) Area di ricarica per iPhone/telefoni compatibili
con Qi, (2) Supporto per telefoni compatibili con Qi, (3) Indicatore LED, (4)
Avrea di ricarica per iPhone/telefoni compatibili con Qi/AirPods, (5) Area di
ricarica per Apple Watch

Indicatori LED: Accensione: luce blu fissa per 2 secondi. Ricarica
telefono/auricolari: luce blu fissa. Errore di ricarica rilevato: luce blu
lampeggiante. Ricarica Apple Watch: nessuna indicazione luminosa.
Istruzioni di sicurezza:

Prima dell'uso, verificare la compatibilita del dispositivo in base alle
specifiche del prodotto.

Tenere il dispositivo e i suoi accessori fuori dalla portata dei bambini e
utilizzare solo adattatori originali o consigliati dal produttore.

Non utilizzare il dispositivo se si nota fumo, odore o calore eccessivo.




Proteggi il dispositivo da umidita, acqua, vibrazioni, urti, luce solare diretta,
fuoco o fonti di interferenze elettromagnetiche. Non smontare o
manomettere il dispositivo e non ostruire le aperture di ventilazione.
Mantieni il prodotto pulito e privo di oggetti estranei come metallo, magneti
o plastica.

Scollegare il dispositivo dall'alimentazione prima di pulirlo. Utilizzare solo un
panno morbido leggermente inumidito, non utilizzare prodotti chimici o
solventi. Non coprire il dispositivo durante I'uso e interrompere la ricarica in
caso di surriscaldamento.

Se il dispositivo non viene utilizzato per un periodo prolungato, scollegarlo
dalla fonte di alimentazione. Tenere presente che alcune custodie per
telefoni potrebbero influire sulle prestazioni di ricarica. Se il prodotto &
danneggiato, interromperne l'uso e contattare un centro di assistenza
qualificato.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Technische specificaties: Ingang: USB-C; Ingangsvermogen: 5 V=2 A; 9
V=2 A; 9 V-3 A; 12 V-3 A; Oplaadvermogen voor iPhone: 5 W; 7,5
Oplaadvermogen voor Qi-compatibele telefoons: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W;
Oplaadvermogen voor Apple Watch: 3 W (max); Oplaadvermogen voor
AirPods: 5 W (max); Kabel: 1 m; Type-C naar Type-C; Materiaal: aluminium;
Gehard glas; Rubber; Bedrijfstemperatuur: 045 °C; Bedrijffsvochtigheid: 10—
90 %
Inhoud van de verpakking: Draadloze oplader; 1 m Type-C naar Type-C
kabel; Handleiding
Gebruiksaanwijzing: Plaats de draadloze oplader op een glad, viak en
brandwerend oppervlak. Sluit de oplader aan op een stroombron en plaats uw
telefoon, horloge of oortelefoons op het juiste oplaadgebied. Zorg ervoor dat
de USB-voedingsadapter voldoet aan de vereiste specificaties. De adapter
moet voldoende stroom leveren. Gebruik voor optimale prestaties een 35 W
PD-oplader (Power Delivery).
Productbeschrijving: (1) Oplaadgebied voor iPhone/Qi-compatibele telefoon,
(2) Houder voor Qi-compatibele telefoon, (3) LED-indicator, (4) Oplaadgebied
voor iPhone/Qi-compatibele telefoon/AirPods, (5) Oplaadgebied voor Apple
Watch
LED-indicatoren: Ingeschakeld: continu blauw licht gedurende 2 seconden.
Telefoon/oortelefoons worden opgeladen: continu blauw licht. Oplaadfout
gedetecteerd: knipperend blauw lampje. Apple Watch wordt opgeladen: geen
indicatie.
Veiligheidsinstructies:
« Controleer voor gebruik of uw apparaat compatibel is met de
productspecificaties.




Houd het apparaat en de accessoires buiten het bereik van kinderen en
gebruik alleen originele of door de fabrikant aanbevolen adapters.

Gebruik het apparaat niet als u rook, een vreemde geur of overmatige
warmte waarneemt.

Bescherm het apparaat tegen vocht, water, trillingen, schokken, direct
zonlicht, vuur of bronnen van elektromagnetische interferentie. Demonteer
of knoei niet met het apparaat en blokkeer de ventilatieopeningen niet.
Houd het product schoon en vrij van vreemde voorwerpen zoals metaal,
magneten of plastic.

Koppel het apparaat los van de stroomvoorziening voordat u het reinigt.
Gebruik alleen een licht vochtige, zachte doek. Gebruik geen chemicalién of
oplosmiddelen. Dek het apparaat niet af tijdens het gebruik en stop het
opladen als het apparaat oververhit raakt.

Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, haal dan de
stekker uit het stopcontact. Houd er rekening mee dat sommige
telefoonhoesjes de oplaadprestaties kunnen beinvioeden. Als het product
beschadigd is, stop dan met het gebruik en neem contact op met een
gekwalificeerde serviceprovider.

ES—MANUALDE USO

Especificaciones técnicas: Entrada: USB-C; Potencia de entrada: 5 V=2 A;
9V=2A;9V=3A; 12 V=3 A; Salida de carga para iPhone: 5 W; 7,5 W; Salida
de carga para teléfonos compatibles con Qi: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W; Salida
de carga para Apple Watch: 3 W (max.); Salida de carga para AirPods: 5 W
(max.); Cable: 1 m; Tipo C a Tipo C; Material: aluminio; vidrio templado; goma;
Temperatura de funcionamiento: 0-45 °C; Humedad de funcionamiento: 10-90
%

Contenido del paquete: Cargador inaldmbrico; cable de 1 m de tipo C a tipo
C; manual

Instrucciones de uso: Coloque el cargador inaldmbrico sobre una superficie
lisa, plana y resistente al fuego. Conecte el cargador a una fuente de
alimentacion y coloque el teléfono, el reloj o los auriculares en la zona de
carga correspondiente. Asegurese de que el adaptador de corriente USB
cumple con las especificaciones requeridas. El adaptador debe proporcionar
suficiente corriente. Para un rendimiento éptimo, utilice un cargador PD
(Power Delivery) de 35 W.

Descripcién del producto: (1) Area de carga para iPhone/teléfonos
compatibles con Qi, (2) Soporte para teléfonos compatibles con Qi, (3)
Indicador LED, (4) Area de carga para iPhone/teléfonos compatibles con
Qi/AirPods, (5) Area de carga para Apple Watch
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Indicadores LED: Encendido: luz azul fija durante 2 segundos.
Teléfono/auriculares en carga: luz azul fija. Error de carga detectado: luz azul
parpadeante. Carga del Apple Watch: sin indicacion luminosa.

Instrucciones de seguridad:

Comprueba la compatibilidad de tu dispositivo seguin las especificaciones
del producto antes de utilizarlo.

Mantenga el dispositivo y sus accesorios fuera del alcance de los nifios y
utilice Unicamente adaptadores originales o recomendados por el
fabricante.

No utilice el dispositivo si nota humo, olor o calor excesivo.

Proteja el dispositivo de la humedad, el agua, las vibraciones, los golpes, la
luz solar directa, el fuego o las fuentes de interferencias electromagnéticas.
No desmonte ni manipule el dispositivo, y no bloquee las aberturas de
ventilacion. Mantenga el producto limpio y libre de objetos extrafios, como
metal, imanes o plastico.

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion antes de limpiarlo.
Utilice inicamente un pafio suave ligeramente humedecido; no utilice
productos quimicos ni disolventes. No cubra el dispositivo durante su uso y
detenga la carga si se sobrecalienta.

Si no se utiliza el dispositivo durante un periodo prolongado, desconéctelo
de la fuente de alimentacion. Tenga en cuenta que algunas fundas para
teléfonos pueden afectar al rendimiento de la carga. Si el producto esta
dafiado, deje de utilizarlo y pdngase en contacto con un proveedor de
servicios cualificado.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Especificagdes técnicas: Entrada: USB-C; Poténcia de entrada: 5 V=2 A; 9
V=2 A; 9 V=3 A; 12 V=3 A; Saida de carregamento para iPhone: 5 W; 7,5 W;
Saida de carregamento para telemaéveis compativeis com Qi: 5 W; 7,5 W; 10
W; 15 W; Saida de carregamento para Apple Watch: 3 W (méx.); Saida de
carregamento para AirPods: 5 W (méx.); Cabo: 1 m; Tipo C para Tipo C;
Material: aluminio; vidro temperado; borracha; Temperatura de
funcionamento: 0—45 °C; Humidade de funcionamento: 10-90 %

Contetido da embalagem: Carregador sem fios; cabo de 1 m de tipo C para
tipo C; manual

Instrucoes de utilizacado: Coloque o carregador sem fios numa superficie
lisa, plana e resistente ao fogo. Ligue o carregador a uma fonte de
alimentagao e coloque o seu telemdvel, relégio ou auscultadores na area de
carregamento adequada. Certifique-se de que o adaptador de alimentagéo
USB cumpre as especificagdes necessarias. O adaptador deve fornecer
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corrente suficiente. Para um desempenho ideal, utilize um carregador PD
(Power Delivery) de 35 W.

Descrigédo do produto: (1) Area de carregamento para iPhone/telefone
compativel com Qi, (2) Suporte para telefone compativel com Qi, (3) Indicador
LED, (4) Area de carregamento para iPhone/telefone compativel com
Qi/AirPods, (5) Area de carregamento para Apple Watch

Indicadores LED: Ligar: Luz azul fixa durante 2 segundos.
Telemdvel/auscultadores a carregar: luz azul fixa. Erro de carregamento
detetado: luz azul intermitente. Carregamento do Apple Watch: sem indicagéo
luminosa.

Instrugdes de seguranca:

Verifique a compatibilidade do seu dispositivo de acordo com as
especificagdes do produto antes de usar.

Mantenha o dispositivo e os seus acessorios fora do alcance das criangas e
utilize apenas adaptadores originais ou recomendados pelo fabricante.

Nao utilize o dispositivo se notar fumo, odor ou calor excessivo.

Proteja o dispositivo contra humidade, agua, vibragdes, impactos, luz solar
direta, fogo ou fontes de interferéncia eletromagnética. Ndo desmonte nem
altere o dispositivo e nao bloqueie as aberturas de ventilagdo. Mantenha o
produto limpo e livre de objetos estranhos, como metal, imanes ou plastico.
Desligue o dispositivo da fonte de alimentagéo antes de limpar. Use apenas
um pano macio ligeiramente himido — n&o use produtos quimicos ou
solventes. N&o cubra o dispositivo durante a utilizagéo e interrompa o
carregamento se ocorrer sobreaquecimento.

Se o dispositivo ndo for utilizado por um longo periodo, desconecte-o da
fonte de alimentag&o. Esteja ciente de que algumas capas de telefone
podem afetar o desempenho do carregamento. Se o produto estiver
danificado, pare de usa-lo e entre em contacto com um prestador de
servigos qualificado.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Miszaki adatok: Bemenet: USB-C; Bemeneti teljesitmény: 5 V=2 A; 9 V=2 A;
9 V=3 A; 12 V=3 A; Téltési teljesitmény iPhone-hoz: 5 W; 7,5 W; Téltési
teljesitmény Qi-kompatibilis telefonokhoz: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W; Toltési
kimenet Apple Watch késziilékekhez: 3 W (max.); Téltési kimenet AirPods
késziilékekhez: 5 W (max.); Kabel: 1 m; Type-C - Type-C; Anyag: aluminium;
edzett iiveg; gumi; Uzemi hémérséklet: 0-45 °C; Uzemi paratartalom: 10-90
%

A csomag tartalma: Vezeték nélkiili tolt6; 1 m-es Type-C-Type-C kabel;
Kézikonyv
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Hasznalati utasitas: Helyezze a vezeték nélkiili toltét sima, sik és tlizallo
feliiletre. Csatlakoztassa a toltét egy aramforrashoz, és helyezze a telefonjat,
orajat vagy fillhallgatéjat a megfeleld toltéfeliiletre. Gy6z6djon meg arrol, hogy
az USB-tapegység megfelel a szilkséges specifikacioknak. Az adapternek
elegendd aramot kell biztositania. Az optimalis teljesitmény érdekében
hasznaljon 35 W-os PD (Power Delivery) télt6t.

Termékleiras: (1) Toltéfelilet iPhone/Qi-kompatibilis telefonokhoz, (2) Qi-
kompatibilis telefonokhoz valé allvany, (3) LED-jelzéfény, (4) Toltéfelllet
iPhone/Qi-kompatibilis telefonokhoz/AirPods-hoz, (5) Toltéfeliilet Apple Watch-
hoz

LED-jelzéfények: Bekapcsolas: 2 masodpercig folyamatosan kék fény.
Telefon/fiilhallgatd toltése: folyamatos kék fény. Toltési hiba észlelve: Kék fény
villog. Apple Watch toltése: Nincs fényjelzés.

Biztonsagi utasitasok:

Hasznalat el6tt ellendrizze a késziilék kompatibilitasat a termék specifikacioi
alapjan.

Tartsa a késziiléket és tartozékait gyermekektd| elzarva, és csak eredeti
vagy a gyart altal ajanlott adaptereket hasznaljon.

ja a készlléket, ha fustot, szagot vagy tulzott hétermelést észlel.
ket nedvességtdl, viztdl, rezgésektdl, Utésektdl, kdzvetlen
napfénytdl, tiztél és elektromagneses interferenciat okozo forrasoktél. Ne
szerelje szét és ne moédositsa a készliléket, és ne takarja el a
szellézényilasokat. Tartsa a terméket tisztan és idegen targyaktol, példaul
fémtdl, magnesektdl vagy miianyagtol mentesen.

A tisztitas el6tt valassza le a késziiléket az aramellatasrol. Csak enyhén
nedves, puha ruhat hasznaljon — ne hasznaljon vegyszereket vagy
olddszereket. Hasznalat kézben ne takarja le a késziiléket, és tiimelegedés
esetén hagyja abba a toltést.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, valassza le az
aramellatasrol. Ne feledje, hogy egyes telefonhuzatok befolyasolhatjak a
toltési teljesitményt. Ha a termék megsériilt, ne hasznalja tovabb, és
forduljon szakképzett szervizhez.

HR—UPUTSTVO ZA UPORABU

Tehnicke specifikacije: Ulaz: USB-C; Ulazna snaga: 5V=2A; 9V=2A; 9V-3A;
12V-3A; Izlaz punjenja za iPhone: 5 W; 7,5 W; Izlaz punjenja za telefone s Qi
standardom: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W; Izlaz punjenja za Apple Watch: 3 W
(maks.); Izlaz punjenja za AirPods: 5 W (maks.); Kabel: 1 m; Type-C na Type-
C; Materijal: Aluminij; Kaljeno staklo; Guma; Radna temperatura: 0—45 °C;
Radna vlaznost: 10-90 %

Sadrzaj paketa: Bezi¢ni punja¢; 1 m kabel Type-C na Type-C; Priru¢nik
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Upute za uporabu: BeZi¢ni punja¢ postavite na glatku, ravnu i vatrootpornu
povrsinu. Spojite punja¢ na izvor napajanja i stavite telefon, sat ili slusalice na
odgovarajué¢e mjesto za punjenje. Provjerite da USB adapter za napajanje
ispunjava potrebne specifikacije. Adapter mora osigurati dovoljnu struju. Za
optimalne performanse koristite PD (Power Delivery) punja¢ od 35 W.

Opis proizvoda: ( (1) Podrugje za punjenje iPhonea/Qi telefona, (2) Stalak za
Qi kompatibilan telefon, (3) LED indikator, (4) Podrucje za punjenje iPhonea/Qi
telefona/AirPodsa, (5) Podruéje za punjenje Apple Watcha

LED indikatori: Uklju€ivanje: Neprekidno plavo svjetlo 2 sekunde. Punjenje
telefona/slusalica: Stalno plavo svjetlo. Otkrivena gre$ka punjenja: Trepce
plavo svjetlo. Punjenje Apple Watcha: Nema svjetlosne indikacije.
Sigurnosne upute:

Prije upotrebe provjerite kompatibilnost vaseg uredaja prema
specifikacijama proizvoda.

Uredaj i njegovu dodatnu opremu drZite izvan dohvata djece i koristite samo
originalne ili proizvodatem preporucene adaptere.

Ne koristite uredaj ako primijetite dim, miris ili pretjeranu toplinu.

Zastitite uredaj od vlage, vode, vibracija, udaraca, izravne sunéeve
svjetlosti, vatre ili izvora elektromagnetskih smetnji. Ne rastavijajte niti
dirajte uredaj i ne blokirajte ventilacijske otvore. Proizvod odrZavajte istim i
bez stranih predmeta poput metala, magneta ili plastike.

Prije ¢i$¢enja iskljucite uredaj iz napajanja. Koristite samo blago vlaznu
meku krpu - nemojte koristiti kemikalije ili otapala. Ne prekrivajte uredaj
tijekom upotrebe i prekinite punjenje ako dode do pregrijavanja.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, iskljucite ga iz izvora napajanja.
Imajte na umu da neke maskice za telefone mogu utjecati na performanse
punjenja. Ako je proizvod o$tecen, prestanite ga koristiti i obratite se
kvalificiranom serviseru.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Tehnicne specifikacije: Vhod: USB-C; Vhodna mo¢: 5 V=2 A; 9 V=2 A; 9
V=3 A; 12 V=3 A; Izhodna mot za polnjenje iPhone: 5 W; 7,5 W; Izhodna mo¢
za polnjenje telefonov z Qi: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W; Izhodna mot za polnjenje
za Apple Watch: 3 W (maks.); Izhodna mo¢ za polnjenje za AirPods: 5 W
(maks.); Kabel: 1 m; Tip C na tip C; Material: aluminij; kaljeno steklo; guma;
Delovna temperatura: 0-45 °C; Delovna vlaznost: 10-90 %

Vsebina paketa: Brezzi¢ni polnilnik; 1 m kabel tip C na tip C; Navodila za
uporabo

Navodila za uporabo: Brezzi¢ni polnilnik postavite na gladko, ravno in
ognjevarno povrsino. Polnilnik priklju¢ite na vir napajanja in telefon, uro ali
slusalke poloZite na ustrezno polnilno povrsino. Preverite, ali USB-napajalnik
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ustreza zahtevanim specifikacijam. Adapter mora zagotavljati zadosten tok. Za
optimalno delovanje uporabite 35 W PD (Power Delivery) polnilnik.

Opis izdelka: (1) Polnilno obmocje za iPhone/telefon z Qi, (2) Stojalo za
telefon, zdruzljiv z Qi, (3) LED indikator, (4) Polnilno obmogje za
iPhone/telefon z Qi/AirPods, (5) Polnilno obmodje za Apple Watch

LED indikatorji: Vklop: Modra lu¢ka sveti 2 sekundi. Polnjenje
telefona/slusalk: Modra lu¢ka sveti neprekinjeno. Zaznana napaka pri
polnjenju: utripa modra lu¢ka. Polnjenje Apple Watch: brez svetlobnega
indikatorja.

Varnostna navodila:

* Pred uporabo preverite zdruZljivost naprave v skladu s specifikacijami
izdelka.

Napravo in njen pribor hranite izven dosega otrok in uporabljajte samo
originalne ali proizvajalcem priporo¢ene adapterje.

Naprave ne uporabljajte, e opazite dim, vonj ali prekomerno segrevanje.
Napravo za$citite pred vlago, vodo, vibracijami, udarci, neposredno son¢no
svetlobo, ognjem ali viri elektromagnetnih motenj. Naprave ne razstavijajte
ali spreminjajte in ne blokirajte prezracevalnih odprtin. Izdelek ohranjajte Cist
in brez tujih predmetov, kot so kovine, magneti ali plastika.

Pred ¢is¢enjem odklopite napravo iz napajanja. Uporabljajte le rahlo vlazno
mehko krpo — ne uporabljajte kemikalij ali topil. Med uporabo naprave ne
pokrivajte in prenehajte z nalaganjem, Ge se pregreje.

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, jo odklopite iz napajanja. Upostevajte,
da lahko nekateri ovitki za telefone vplivajo na zmogljivost polnjenja. Ce je
izdelek poskodovan, prenehajte z uporabo in se obrnite na pooblas¢enega
serviserja.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Tehnicke specifikacije: Ulaz: USB-C; Ulazna snaga: 5V=2A; 9V=2A; 9V-3A;
12V~3A; Izlaz za punjenje za iPhone: 5 W; 7,5 W; Izlaz za punjenje za
telefone sa Qi podrskom: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W; Izlaz za punjenje za Apple
Watch: 3 W (maks); Izlaz za punjenje za AirPods: 5 W (maks); Kabl: 1 m;
Type-C u Type-C; Materijal: aluminijum; kaljeno staklo; guma; Radna
temperatura: 045 °C; Radna vlaznost: 10-90 %

Sadrzaj pakovanja: BeZi¢ni punjac; Type-C u Type-C kabl; Uputstvo
Uputstvo za upotrebu: Postavite beZiéni punjac na glatku, ravnu i na vatru
otpornu povrsinu. PoveZite punja¢ na izvor napajanja i postavite telefon, sat ili
slusalice na odgovarajucu povrsinu za punjenje. Uverite se da USB adapter za
napajanje ispunjava potrebne specifikacije. Adapter mora obezbediti dovoljan
protok struje. Za optimalne performanse koristite PD (Power Delivery) punja¢
od 35 W.
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Opis proizvoda: (1) PovrSina za punjenje za iPhone/telefon sa Qi podrskom,
(2) Stalak za telefon kompatibilan sa Qi, (3) LED indikator, (4) PovrSina za
punjenje za iPhone/telefon sa Qi podrskom/AirPods, (5) Povrsina za punjenje
za Apple Watch

LED indikatori: Uklju¢ivanje: Neprekidno plavo svetlo 2 sekunde. Punjenje
telefona/slusalica: Neprekidno plavo svetlo. Otkrivena greska pri punjenju:
Plavo svetlo treperi. Punjenje Apple Watch-a: Nema svetlosne indikacije.
Bezbednosna uputstva:

Proverite kompatibilnost svog uredaja prema specifikacijama proizvoda pre
upotrebe.

Drzite uredaj i njegove dodatke van domasaja dece i koristite samo
originalne ili od proizvodaca preporucene adaptere.

Ne koristite uredaj ako primetite dim, miris ili prekomerno zagrevanje.
Zastitite uredaj od vlage, vode, vibracija, udaraca, direktne sunceve
svetlosti, vatre ili izvora elektromagnetnih smetnji. Ne rastavljajte i ne
otvarajte uredaj i ne blokirajte otvore za ventilaciju. Odrzavajte proizvod
Gistim i bez stranih predmeta kao $to su metal, magneti ili plastika.
Iskljucite uredaj iz napajanja pre ¢is¢enja. Koristite samo blago viaznu meku
krpu—ne koristite hemikalije ili rastvarace. Ne prekrivajte uredaj tokom
upotrebe i prekinite punjenje ako dode do pregrevanja.

Ako uredaj ne koristite duze vreme, iskljucite ga iz izvora napajanja. Imajte
u vidu da neke futrole za telefon mogu uticati na performanse punjenja. Ako
je proizvod oStecen, prestanite da ga koristite i obratite se ovla§¢enom
servisu.

RO —MANUAL DE UTILIZARE

Specificatii tehnice: Intrare: USB-C; Putere de intrare: 5V=2A; 9V=2A;
9V=3A; 12V=3A; Putere de incircare pentru iPhone: 5 W; 7,5 W; Putere de
incidrcare pentru telefoane compatibile Qi: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W; lesire de
incarcare pentru Apple Watch: 3 W (max); lesire de incarcare pentru AirPods:
5 W (max); Cablu: 1 m; Tip C la Tip C; Material: aluminiu; sticla temperati;
cauciuc; Temperatura de functionare: 0-45 °C; Umiditate de functionare: 10—
90 %

Continutul pachetului: Incarcator wireless; cablu de 1 m de tip C la tip C;
manual

Instructiuni de utilizare: Asezati incarcatorul wireless pe o suprafaté neteda,
plana si rezistenté la foc. Conectati incarcéatorul la o sursa de alimentare si
asezati telefonul, ceasul sau castile pe zona de incarcare corespunzatoare.
Asigurati-va ca adaptorul de alimentare USB indeplineste specificatiile
necesare. Adaptorul trebuie s& furnizeze curent suficient. Pentru performante
optime, utilizati un incércator PD (Power Delivery) de 35 W.
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Descrierea produsului: (1) Zona de incarcare pentru iPhone/telefon
compatibil Qi, (2) Suport pentru telefon compatibil Qi, (3) Indicator LED, (4)
Zona de incércare pentru iPhone/telefon compatibil Qi/AirPods, (5) Zona de
incarcare pentru Apple Watch

Indicatoare LED: Portionat: lumina albastra continua timp de 2 secunde.
incarcare telefon/casti: lumina albastré continua. Eroare de incarcare
detectata: lumina albastra intermitenta. incarcare Apple Watch: Niciun
indicator luminos.

Instructiuni de siguranta:

Verificati compatibilitatea dispozitivului dvs. in conformitate cu specificatiile
produsului inainte de utilizare.

Pastrati dispozitivul si accesoriile sale la indemana copiilor si utilizati numai
adaptoare originale sau recomandate de producator.

Nu utilizati dispozitivul daca observati fum, miros sau caldura excesiva.
Protejati dispozitivul de umiditate, apa, vibratii, socuri, lumina directd a
soarelui, foc sau surse de interferente electromagnetice. Nu dezasamblati si
nu modificati dispozitivul si nu blocati orificiile de ventilatie. Pastrati produsul
curat si fara obiecte stréine, cum ar fi metal, magneti sau plastic.
Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de curétare.
Utilizati numai o carpa moale, usor umezita — nu utilizati substante chimice
sau solventi. Nu acoperiti dispozitivul in timpul utilizérii si opriti incércarea
dacé se supraincélzeste.

Daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada indelungata,
deconectati-l de la sursa de alimentare. Retineti ca unele huse pentru
telefon pot afecta performanta de incarcare. Daca produsul este deteriorat,
opriti utilizarea acestuia si contactati un furnizor de servicii calificat.

BG - PBbKOBO/ACTBO 3A MOJ/I3BAHE

TexHuvecku cneuudmkaumn: Bxoa: USB-C; Bxogna momnoct: 5V=2A;
9V=2A; 9V=3A; 12V~3A; U3xo/Ha MOIHOCT 3a 3apex/aHe Ha iPhone: 5 W;
7,5 W; UsxozHa MOIHOCT 3a 3apex/aHe Ha Tesedponu ¢ Qi: 5W; 7,5 W; 10 W;
15 W; UsxoaHa MomHoCT 3a 3apexxane Ha Apple Watch: 3 W (makc.); UsxoaHa
MOLIHOCT 3a 3apex/aHe Ha AirPods: 5 W (makc.); Ka6est: 1 m; Tun C kbM THII
C; Marepuan: Anymunnii; 3akaneHo cTbkiI0; Kayuyk; PaGoTHa Temnepatypa:
0-45 °C; PaGotHa BnaxHocT: 10-90 %

Cba Ha Ta: b 0 3apsHO YCTPOIICTBO; kaben Type-
C kbM Type-C ¢ AbmkunHa 1 m; pbKOBOACTBO

WMHcTpykumm 3a ynotpe6a: MocTaBeTe 6€3XMYHOTO 3apsiHO YCTPONCTBO
BbPXY [Majika, PaBHa U OrHeynopHa NOBbPXHOCT. CBbLpXeTe 3apsaHOTO
YCTPOICTBO KbM M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe 1 nocTaseTe TenedoHa, YacoBHIUKa
MW cywanknTe cv Ha NOAXOAALLOTO MACTO 3a 3apexaaHe. YeepeTe ce, Ye
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USB apanTepbT oTroBapsi Ha HeobxoaumuTe cneumcukauuu. AgantepbT
TpsiGBa fja ocUrypsiBa 1OCTaTbYeH ToK. 3a onTumanta paGoTa usnonasaite
3apsigHo yctpoiicteo PD (Power Delivery) ¢ mowHocT 35 W.

Onucanue Ha npoaykTa: (1) 3oHa 3a 3apexnaaHe 3a iPhone/TenedoH ¢ Qi,
(2) Croitka 3a TenedoH, ceBmectum ¢ Qi, (3) LED nnaukatop, (4) 3oHa 3a
3apexzaHe 3a iPhone/tenedoH ¢ Qi/AirPods, (5) 3oHa 3a 3apexaaHe 3a
Apple Watch

LED vngukaTopu: 3axpaHeaHe: CuHsi CBETNWHA 3a 2 cekyHaW. 3apexaaHe
Ha Tenedon/cnywanku: CuHs ceeTnnHa. OTkpUTa rpeLuka Npy 3apexaaHe:
Muraua cuHsa ceeTnnHa. 3apexaaHe Ha Apple Watch: Hsma nHankatop.
WHcTpykuum 3a GesonacHocT:

« Mpeau ynotpeGa npoBepeTe CbBMECTUMOCTTA Ha YCTPONCTBOTO CU Copes;
cneuuduKaLmumTe Ha NPpoAyKTa.

[pbXTe yCTPOICTBOTO 1 HEroBUTE aKcecoapu aney ot feua u
13nonasaiiTe CaMo OPUMVHANHM UMK NpenopbYaH OT NPOM3BOANUTENS
apanTtepu.

He nanon3saiite yCTPOMCTBOTO, aKo 3aGenexnTte auM, MUpM3ma unu
NPEKOMEPHO 3arpsiBaHe.

MpennassaitTe yCTPOWCTBOTO OT BNara, Boga, Bubpauuu, yaapu, npsika
CITbHYEBA CBETNNHA, OTbH UMM M3TOYHULIN HA €NEKTPOMArHUTHU CMYLLIEHMS.
He pasrnobsBaiite 1 He MaHuUnynupaiite yCTPONCTBOTO U He GrnokupaiTte
OTBOPUTE 3a BEHTUNALMS. [IPbXKTE NPOAyKTa YACT 1 CBOBOAEH OT Hyxan
npeaMETM kaTo MeTas, MarHUT1 Unk nnacTtmaca.

M3knioueTe yCTPONCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO Npeau NoYNCTBaHe.
M3nonagaiiTe camo Nneko HaBnaxHeHa Meka Kbpna — He 13non3saiite
XUMMUKanu Unu pasteoputenu. He nokpueaiite ycTpoicTBOTO NO BpeMe Ha
ynotpe6a 1 cnpeTe 3apexaaHeTo, ako ce nperpee.

AKO YCTPOICTBOTO HE CE W3MON3Ba 3a NPOALIDKUATENEH NEPUOA OT Bpeme,
M3KIKOYETE ro OT 3axpaHBaHeTo. Mmaiite nNpeaBma, Ye HKou kanbdu 3a
TenechoH MoraT ja MOBNUSIAT Ha ePEKTMBHOCTTA Ha 3apexaaHeTo. Ako
NpOAYKTLT e NOBPEe/eH, CripeTe Aa ro WaronssaTte U ce CBbpXeTe ¢
KBaNUULMPaH CEPBIU3EH TEXHUK.

UA — IHCTPYKLLIA 3 EKCTITYATALL

TexHiuHi xapaktepucTukm: Bxia: USB-C; BxiaHa notyxHicts: 5 B=2 A; 9 B=2
A; 9 B=3 A; 12 B=3 A; Buxigna notyxHicts gs1 iPhone: 5 Bt; 7,5 Bt; Buxigna
NOTYXHicTb Jyisi TesiedoHiB 3 nigTpumkoro Qi: 5 Br; 7,5 Br; 10 Br; 15 Br;
BuxigHa noTyxHicTb 3apsaaku aist Apple Watch: 3 Bt (makc.); Buxigna
noTyxHicTh 3apsijku juis AirPods: 5 Br (makc.); Ka6esb: 1 m; Tun-C g0 Tun-C;
Marepian: AnoMiniii; 3araproeane ckio; l'yma; Po6ova Temnepatypa: 0-45
°C; Poboua sonoricTb: 10-90 %
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Komnnekr nocraeku: Be3gpoToBa 3apsigHa cTaHLi
Type-C pnoBxuHo0 1 M; IHCTPYKUiS

IHCTpyKLUiA 3 BukopucTaHHa: MNoknaaite 6e3apoToBUIA 3apsAHWIA NPUCTPIN Ha
piBHy, rMajKy Ta BOrHeTpuBKY NoBepxHio. MiakntoYiTe 3apsagHuii NpucTpii Ao
[Kepena XUBMEHHs Ta NOKNaAiTb TeNedoH, IOAMHHUK G0 HaBYLLHWKA Ha
BiANOBIAHY 30HY 3apspkaHHs. MepekoHaiTecs, wo USB-aaanTep XvBneHHs
BiANOBifAE HEOBXIAHAM TEXHIYHIM XapaKTepucTkam. AfanTep NoBUHEH
3abeanevyBaTv AocTaTHIN CTpyM. [insi onTumansHoi poboTi BUKOPUCTOBYIATE
3apsigHuia npuctpint PD (Power Delivery) notyxHicTio 35 BT.

Onuc npogykTy: (1) 3oHa 3apsimxaHHs Ans iPhone/TenedoHis i3 niaTprMkoio
Qi, (2) Nincraska Ans TenedoHis i3 nigTpumkoio Qi, (3) CeitnogioaHNit
iHavkaTop, (4) 3oHa 3apsimxaHHs Ans iPhone/TenedoHis i3 NigTPUMKOIO
Qi/AirPods, (5) 3oHa 3apsimxaHHs ans Apple Watch

CeiTnopiogHi inAnkaTopu: YBIMKHEHO: CVHII CBITNOAIOA CBITUTLCA NPOTATOM
2 cekyHA. 3apsmkaeTbes TeneOoH/HaBYLLIHWKW: CUHI CBiTNO. BusiBneHo
MOMUNKy 3apsiikaHHs: MUrae CUHe cBiTno. 3apsimxarHs Apple Watch:
iHOMKaTOP He CBITUTBLCS.

IHCTpyKUiT 3 6e3neku:

* [lepen BUKOPUCTAHHSIM NEPEBIPTE CYMICHICTb BALLIOTO MPUCTPOLO BiANOBIAHO
10 TEXHIYHUX XapaKTepPUCTUK NPOAYKTY.

36epiraiite NpUCTpIl Ta 1Oro akcecyapu B HEAOCTYMHOMY ANs AiTeit Micwi
Ta BUKOPUCTOBYNTE TiNbKN opuriHanbHi abo pekoMeHaoBaHi BUPOGHUKOM
apanTtepu.

He BMKOpUCTOBYIiTE NPUCTPIN, SIKLLO BM NOMITUNW AWM, 3anax abo HaamipHe
HarpiBaHHs.

BaxuwaiiTe NpUCTpii BiA Bonorv, Boaw, BiGpaLii, yaapis, MPSIMUX COHSYHUX
NPOMEHIB, BOTHIO aBo [Kepen enekTpoMarHiTHix nepetukos. He
pos6upaiiTe Ta He MoaUdIKyITe NPUCTPIil, He BNOKyITe BEHTUNSALINHI
otBopu. 36epiraiiTe BUPIG y YNCTOTi, 63 CTOPOHHIX NPeaMETIB, Takux sk
meTan, MarHit abo NnacTuk.

Mepen ynLLeHHAM Bi'eaHaiiTe NPUCTPIN BiA AXXepena XUBMEHHS.
BuvKopuCTOBYiiTE TiNbKW 3nerka Bonory M'siky TKaHUHy — He
BUKOPUCTOBYTE XiMi4Hi pe4oBUHM aBo po34nHHWKN. He HakpuBaiiTe
MPUCTPIN Nif YaC BUKOPUCTAHHS | NPUMNUHITL 3apsaXaHHs, SKLLO BiH
neperpiBaeTbes.

SKWIO NPUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETLCS NPOTArOM TPUBASIONO Yacy,
BiA'eAHaliTe MOro Bif Mxepena xuBneHHs. MaiTe Ha yBaai, Lo Aesiki Yoxnn
Ans TenedoHiB MOXyTb BNMBATU Ha ehEKTUBHICTb 3apsiaaHHs. AKLLO
BUPI6 NOLLKOXEHO, NPUMMHITL 10T0 BUKOPUCTAHHS Ta 3BEPHITLCS A0
KBanichikoBaHOro CEpBICHOTO LIEHTPY.

; kabenb Type-C no
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DK—-BRUGERMANUAL

Tekniske specifikationer: Indgang: USB-C; Indgangseffekt: 5V~2A; 9V~2A;
9V~-3A; 12V~3A; Opladningsudgang til iPhone: 5 W; 7,5 W;
Opladningsudgang til Qi-kompatible telefoner: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W;
Opladningsudgang til Apple Watch: 3 W (maks.); Opladningsudgang til
AirPods: 5 W (maks.); Kabel: 1 m; Type-C til Type-C; Materiale: Aluminium;
Hzerdet glas; Gummi; Driftstemperatur: 0-45 °C; Driftsfugtighed: 10-90 %
Pakkeindhold: Tradlgs oplader; 1 m Type-C til Type-C-kabel; Manual
Brugsanvisning: Placer den tradlgse oplader pa en glat, flad og brandsikker
overflade. Tilslut opladeren til en stremkilde, og leeg din telefon, dit ur eller
dine gretelefoner pa det relevante opladningsomrade. Serg for, at USB-
stremadapteren opfylder de kreevede specifikationer. Adapteren skal levere
tilstraekkelig strem. For optimal ydeevne skal du bruge en 35 W PD-oplader
(Power Delivery).

Produktbeskrivelse: (1) Opladningsomrade til iPhone/Qi-kompatibel telefon,
(2) Stativ til Qi-kompatibel telefon, (3) LED-indikator, (4) Opladningsomrade til
iPhone/Qi-kompatibel telefon/AirPods, (5) Opladningsomrade til Apple Watch
LED-indikatorer: Teendt: Blinker blat i 2 sekunder. Oplader
telefon/gretelefoner: Fast blat lys. Opladningsfejl opdaget: Blinkende bléat lys.
Opladning af Apple Watch: Ingen lysindikation.

Sikkerhedsinstruktioner:

o Kontroller enhedens kompatibilitet i henhold til produktspecifikationerne
inden brug.

Opbevar enheden og tilbehgret utilgaengeligt for bern, og brug kun originale
eller af producenten anbefalede adaptere.

Brug ikke enheden, hvis du bemzerker rag, lugt eller overdreven varme.
Beskyt enheden mod fugt, vand, vibrationer, stad, direkte sollys, ild eller
kilder til elektromagnetisk interferens. Enheden ma ikke adskilles eller
manipuleres, og ventilationsabningerne mé ikke blokeres. Hold produktet
rent og fri for fremmedlegemer sdsom metal, magneter eller plast.

Frakobl enheden fra stremforsyningen, fer den rengeres. Brug kun en let
fugtig, bled klud — brug ikke kemikalier eller oplgsningsmidler. Daek ikke
enheden under brug, og stop opladningen, hvis den bliver overophedet.
Hvis enheden ikke bruges i laengere tid, skal den frakobles
strgmforsyningen. Veer opmaerksom p4, at nogle telefoncovers kan pavirke
opladningen. Hvis produktet er beskadiget, skal du stoppe med at bruge det
og kontakte en autoriseret serviceudbyder.
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FI—KAYTTOOHJE

Tekniset tiedot: Tulo: USB-C; Tuloteho: 5V~2 A; 9V~2 A; 9 V-3 A; 12 V~3
A; Latausteho iPhone-laitteille: 5 W; 7,5 W; Latausteho Qi-yhteensopiville
puhelimille: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W; Latausteho Apple Watchille: 3 W
(maks.); Latausteho AirPodseille: 5 W (maks.); Kaapeli: 1 m; Type-C - Type-
C; Materiaali: alumiini; karkaistu lasi; kumi; Kayttélampétila: 0-45 °C;
Kéyttokosteus: 10-90 %

Pakkauksen sisélto: Langaton laturi; 1 m Type-C-Type-C-kaapeli; Kayttéohje
Kayttoohjeet: Aseta langaton laturi tasaiselle, siledlle ja palonkestavalle
pinnalle. Liita laturi virtaldhteeseen ja aseta puhelin, kello tai kuulokkeet
oikealle latausalueelle. Varmista, ettd USB-virtaldhde tayttaa vaaditut tekniset
tiedot. Sovittimen on tuotettava riittdvasti virtaa. Parhaan suorituskyvyn
saavuttamiseksi kayta 35 W:n PD (Power Delivery) -laturia.

Tuotekuvaus: (1) Latausalue iPhone/Qi-yhteensopivalle puhelimelle, (2)
Teline Qi-yhteensopivalle puhelimelle, (3) LED-merkkivalo, (4) Latausalue
iPhone/Qi-yhteensopivalle puhelimelle/AirPodsille, (5) Latausalue Apple
Watchille

LED-merkkivalot: Virta paalla: Sininen valo palaa 2 sekuntia.
Puhelimen/kuulokkeiden lataus: Sininen valo palaa. Latausvirhe havaittu:
Vilkkuva sininen valo. Apple Watchin lataus: Ei merkkivaloa.
Turvallisuusohjeet:

Tarkista laitteen yhteensopivuus tuotteen teknisista tiedoista ennen kayttoa.
Pidé laite ja sen lisdvarusteet poissa lasten ulottuvilta ja kayta vain
alkuperaisia tai valmistajan suosittelemia adaptereita.

Ala kayta laitetta, jos huomaat savua, hajua tai liiallista kuumenemista.
Suojaa laite kosteudelta, vedelt, , iskuilta, suoralta auringonvalolta,
tulelta tai séhkdmagneettisilta hai . Al pura tai peukaloi laitetta dlaka
tuki tuuletusaukkoja. Pida tuote puhtaana ja vapaana vieraista esineista,
kuten metallista, magneeteista tai muovista.

Irrota laite virtaléhteesta ennen puhdistamista. Kéyté vain hieman kosteaa
pehmeéd linaa — &la kdyta kemikaaleja tai liuottimia. Al peité laitetta
kéyton aikana ja lopeta lataaminen, jos laite ylikuumenee.

Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, irrota se virtalahteestd. Huomaa, etta
jotkin puhelinkotelot voivat vaikuttaa lataustehoon. Jos tuote on vaurioitunut,
lopeta sen kaytto ja ota yhteytta patevaan huoltoliikkeeseen.

SE — ANVANDARMANUAL

Tekniska specifikationer: Ingdng: USB-C; Ingingseffekt: 5 V=2 A; 9 V=2 A;
9V=3A;12V-! addningsutgang for iPhone: 5 W; 7,5 W;
Laddningsutgéng for Qi-kompatibla telefoner: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W;
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Laddningsutgéng for Apple Watch: 3 W (max); Laddningsutgéng for AirPods: 5
W (max); Kabel: 1 m; Typ C till Typ C; Material: Aluminium; Hardat glas;
Gummi; Driftstemperatur: 045 °C; Driftsfuktighet: 10-90 %
Forpackningens innehall: TradGs laddare; 1 m kabel typ C till typ C; Manual
Anvandningsinstruktioner: Placera den tradidsa laddaren pa en slat, plan
och brandséker yta. Anslut laddaren till en stromkalla och placera din telefon,
klocka eller horlurar pa ratt laddningsomrade. Se till att USB-stromadaptern
uppfyller de nédvandiga specifikationerna. Adaptern maste tillhandahalla
tillrécklig strém. For optimal prestanda, anvand en 35 W PD-laddare (Power
Delivery).

Produktbeskrivning: (1) Laddningsomrade for iPhone/Qi-kompatibel telefon,
(2) stall for Qi-kompatibel telefon, (3) LED-indikator, (4) Laddningsomrade fér
iPhone/Qi-kompatibel telefon/AirPods, (5) Laddningsomrade for Apple Watch
LED-indikatorer: Strom pa: Fast blatt ljus i 2 sekunder. Laddar
telefon/horlurar: Fast blatt ljus. Laddningsfel upptackt: Blinkande blatt ljus.
Laddar Apple Watch: Ingen lampa lyser.

Sakerhetsanvisningar:

Kontrollera att din enhet ar kompatibel enligt produktspecifikationerna fére
anvandning.

Forvara enheten och dess tillbehér utom réckhall fér barn och anvéand
endast originaladaptrar eller adaptrar som rekommenderas av tillverkaren.
Anvénd inte enheten om du mérker rok, lukt eller Gverdriven varme.
Skydda enheten fran fukt, vatten, vibrationer, stotar, direkt solljus, eld eller
Kkallor till elektromagnetisk stérning. Demontera eller manipulera inte
enheten och blockera inte ventilationsoppningarna. Hall produkten ren och
fri fran frammande féremal som metall, magneter eller plast.

Koppla bort enheten fran strémfdrsorjningen innan rengéring. Anvéand
endast en latt fuktad mjuk trasa — anvénd inte kemikalier eller
I6sningsmedel. Tack inte ver enheten under anvéndning och avbryt
laddningen om den &verhettas.

Om enheten inte anvands under en langre tid ska den kopplas bort fran
stromkallan. Ténk pa att vissa mobilskal kan paverka laddningsprestandan.
Om produkten &r skadad, sluta anvénda den och kontakta en kvalificerad
servicetekniker.

GR—EMXEIPIAIO XPHZTH

Texvikég mpodiaypaég: Eicodog: USB-C; loxls eio68ov: 5V=2A; 9V-2A;
9V=3A; 12V=3A; loxig e€680v @opTiong ywa iPhone: 5 W; 7,5 W; loxbs e£680u
@opTIoNS Yl Afpava pe Suvatomta Qi: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W; 'Egodog
@optiong yua Apple Watch: 3 W (péy.); ‘E§o8og @dptiong yia AirPods: 5 W
(péy.); KaAwdio: 1 m; Tomog C oe tomo C; YAwkd: AAovpivio; ZkANpupévo Yoo
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Kaoutoovk; Oeppokpacia Aeiroupyiag: 0-45 °C; Yypaaia Aerroupyiag: 10-90
o
o

Mepiexépeva ouokevaoiag: Acupparog gopTioTig; Kahwdio Type-C oe
Type-C 1 m; Eyxeipidio

0dnyieg xpriong: TOTIOBETAOTE TOV ACUPHATO YOPTIOTH| O€ pIa Agia, TTITTEDN
Kal Trupipayn em@Aaveia. ZUvBETE TO QOPTIOTH OF PIA TNyr TPOPodoTiag Kal
TOTTOBETAOTE TO TNAEPWVO, TO POASI ) TO AKOUGTIKG 0ag 0TV KATAAANAN
Tepioxn opTIong. BeBaiwBeite 611 0 TTpocappoyéag Tpopodoaiag USB Anpoi
TIG aTTaITOUUEVEG TTPOdIaypaéG. O TTPOCAPHUOYEAG TIPETTEI VA TTAPEXE! ETTAPKEG
pevpa. MNa BEATIOTN ammédoaon, xpnoipotoioTe goptioT PD (Power Delivery)
35W.

Mepiypagn mpoidvTog: (1) Mepioxn @éptiong yia iPhone/TAépuwvo pe
duvarétnta Qi, (2) Baon yia TnAépuwvo oupBatéd pe Qi, (3) ‘Evdeign LED, (4)
Mepioxn @oépTIong yia iPhone/TnAépuwvo pe duvarotnta Qi/AirPods, (5)
Mepioxn @oépTIong yia Apple Watch

"Evdeign LED: Evepyotroinon: MAe wg oT1aBepd yia 2 SeutepOAeTITA.
DoPTIoN TNAEPUWVOU/AKOUOTIKWY: ZTaBePd UTTAE Qwg. EvioTrioTnke oQaApa
@opTiong: AvaBooBrvel PTTAE pwg. PopTion Apple Watch: Aev avaBer kapia
EvdeIgn.

0dnyieg aopaAsiog:

EAéygTe TN oUpBATOTNTA TNG CUOKEURG 0aG TUHPWVA HE TIG TTPODIAYPAPES
TOU TIPOIOVTOG TTPIV aTTd TN XPHON.

KpaTroTe Tn OUOKeEUN Kal Ta e§apTrUaTd TG pakpid oo Taidid kai
XPNOIUOTIOINCTE POVO QUBEVTIKOUG 1] GUVICTWHEVOUG OTTO TOV KATAOKEUAOTH|
TTPOCAPHOYEIG.

Mnv XpnOIPOTIOIEITE TN GUCKEUH GV TTAPATNPACETE KATTVO, OOWA i
uTrePROAIKT) BeppdTNTa.

MpooTaréyTe Tn oUoKeUr aTmd uypaaia, vepd, kpadaopoUs, KPoUTEIg, GUETN
£kBean aTov HAI0, PWTIA f TINYEG NAEKTPOHAYVNTIKWY TIapepBoAwY. Mnv
ATTOOUVAPUOAOYEITE 1) TTapaBIAdeTe T CUCKEUN KOl UNV EUTTODIZETE Tl
avoiypata egaepiopol. AIaTnpACTE To TTPOIGV KaBapd Kal aTTaAAaypévo amd
&éva avTikeipeva, OTwg pETAAAQ, PayvATES A TTAAOTIKS.

ATTO0UVBEDTE TN GUOKEUN OTT6 TNV TPOPOJOTia PEUNATOG TIPIV AT TOV
kaBapIoud. XpNOIUOTIOIEITE HOVO Eva EAAPPWG UYPO HAAAKO Travi — unv
XPNOIUOTTOIEITE XNMIKG 1} SIGAUTEG. MV KAAUTITETE TN GUOKEUR KATE TN
XPAoN Kal SIOKOYTE TN POPTION OE TIEPITITWON UTTEPBEPUAVONG.

Edv n ouokeur| dev XpnoIPOTIOIEITaI YIa HEYGAO XPOVIKO SIAOTNUA,
ATTOoUVOEDTE TNV aTTO TNV TINYT Tpogodoaiag. AGBETE UTTOWN OTI OPICPEVES
Brikeg TNAEPUIVOU EVIEXETAI VO ETTNPEGOOUV TNV atrédoan Tng optiong. Eav
TO TTPOIGV €ival KATEGTPAPPEVO, CTAPATACTE VA TO XPNOIMOTTOIEITE Kal
ETTIKOIVWVACTE pE €vav eEEIBIKEUPEVO TIAPOXO UTTNPECIWV.
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LT—NAUDOIJIMO INSTRUKCIJA

Techninés specifikacijos: Jéjimas: USB-C; |éjimo galia: 5 V-2 A; 9 V-2 A; 9
V=3 A; 12 V=3 A; Jkrovimo galia ,iPhone“ jrenginiams: 5 W; 7,5 W; [krovimo
galia ,Qi" palaikantiems telefonams: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W; [krovimo galia
»Apple Watch“: 3 W (maks.); [krovimo galia ,AirPods“: 5 W (maks.); Kabelis: 1
m; Tipas C j tipa C; Medziaga: aliuminis; Gradintas stiklas; Guma; Darbiné
temperatira: 045 °C; Darbiné drégmé: 10-90 %

Pakuotés turinys: Belaidis jkroviklis; 1 m Type-C j Type-C kabelis; Naudojimo
instrukcija

Naudojimo instrukcija: Belaidj jkroviklj padékite ant lygaus, plokscio ir ugniai
atsparaus pavirSiaus. Prijunkite jkroviklj prie maitinimo $altinio ir padékite
telefona, laikrodj arba ausines ant atitinkamos jkrovimo vietos. Jsitikinkite, kad
USB maitinimo adapteris atitinka reikiamas specifikacijas. Adapteris turi tiekti
pakankama srove. Norédami pasiekti optimaly naSuma, naudokite 35 W PD
(Power Delivery) jkroviklj.

Produkto aprasymas: (1) Jkrovimo zona ,iPhone* / ,Qi* palaikantiems
telefonams, (2) Stovas ,Qi" suderinamiems telefonams, (3) LED indikatorius,
(4) Jkrovimo zona ,iPhone" / ,Qi* palaikantiems telefonams / ,AirPods", (5)
Jkrovimo zona ,Apple Watch*

LED indikatoriai: |jungta: 2 sekundes dega mélyna lemputé. Jkraunamas
telefonas/ausinés: nuolat dega mélyna lemputé. Jkrovimo klaida: mirksi mélyna
lemputé. ,Apple Watch* jkrovimas: indikatorius nedega.

Saugos instrukcijos:

Prie$ naudodami jrenginj, patikrinkite jo suderinamuma pagal produkto
specifikacijas.

Laikykite jrengin;j ir jo priedus vaikams nepasiekiamoje vietoje ir naudokite
tik originalius arba gamintojo rekomenduojamus adapterius.

Nenaudokite jrenginio, jei pastebite dimy, kvapo ar per didelj karstj.
Saugokite jrenginj nuo drégmés, vandens, vibracijos, smagiy, tiesioginiy
saulés spinduliy, ugnies ar elektromagnetiniy trukdziy Saltiniy. Negalima
iSardyti ar keisti prietaiso konstrukcijos, taip pat negalima uzkimsti
ventiliacijos angy. Laikykite produktg $vary ir be svetimy daikty, pvz.,
metalo, magnety ar plastiko.

Prie$ valydami prietaisa, atjunkite jj nuo maitinimo $altinio. Naudokite tik
Siek tiek drégng minkstg Sluoste — nenaudokite cheminiy medziagy ar
tirpikliy. Naudojimo metu prietaiso nedengti, o jei jis perkaista, jkrovimg
nutraukti.

Jei prietaisas nenaudojamas ilga laika, atjunkite jj nuo maitinimo $altinio.
Atkreipkite démesj, kad kai kurie telefono déklai gali turéti jtakos jkrovimo
efektyvumui. Jei produktas yra sugadintas, nustokite jj naudoti ir kreipkités j
kvalifikuotg paslaugy teikéja.
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LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Tehniskie parametri: leeja: USB-C; leejas jauda: 5V~2A; 9V~2A; 9V~3A;
12V~3A; Uzlades jauda iPhone: 5 W; 7,5 W; Uzlades jauda Qi atbalstosiem
talrupiem: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W; uzlades jauda Apple Watch: 3 W (maks.);
uzlades jauda AirPods: 5 W (maks.); kabelis: 1 m; Type-C uz Type-C;
materials: aluminijs; radits stikls; gumija; Darba temperattra: 045 °C; Darba
mitrums: 10-90 %

lepakojuma saturs: Bezvadu ladétajs; 1 m Type-C uz Type-C kabelis;
LietoSanas instrukcija

Lieto$anas instrukcijas: Novietojiet bezvadu 1adétaju uz gludas, lidzenas un
ugunsdro8as virsmas. Pieslédziet ladétaju stravas avotam un novietojiet
talruni, pulksteni vai austinas uz atbilsto$as uzlades zonas. Parliecinieties, ka
USB stravas adapteris atbilst nepiecieSsamajam specifikacijam. Adapterim
janodrosina pietiekama strava. Lai nodro$inatu optimalu veiktspéju, izmantojiet
35 W PD (Power Delivery) ladétaju.

Produkta apraksts: (1) Uzlades zona iPhone/Qi atbalstoSiem talruniem, (2)
Stends Qi saderigiem talruniem, (3) LED indikators, (4) Uzlades zona
iPhone/Qi atbalstoSiem talruniem/AirPods, (5) Uzlades zona Apple Watch
LED indikatori: leslégts: 2 sekundes deg nepartraukta zila gaisma.
Talruna/austinu uzlade: nepartraukta zila gaisma. Uzlades klada: mirgo zila
gaisma. Apple Watch uzlade: nav gaismas indikatora.

Drosibas noradijumi:

Pirms lietoSanas parbaudiet savas ierices saderibu ar produkta
specifikacijam.

lerici un tas piederumus turiet b&rniem nepieejama vieta un izmantojiet tikai
originalos vai raZotaja ieteiktos adapterus.

Nelietojiet ierici, ja pamanat dimus, smaku vai parmérigu siltumu.
Aizsargajiet ierici no mitruma, tdens, vibracijam, triecieniem, tieSas saules
gaismas, uguns vai elektromagnétisko traucéjumu avotiem. Neizjauciet un
nemainiet ierices konstrukciju, ka arT neaizsprostojiet ventilacijas atveres.
Saglabajiet produktu tiru un bez sveskermeniem, pieméram, metala,
magnétiem vai plastmasas.

Pirms tiri§anas atvienojiet ierici no stravas padeves. lzmantojiet tikai

LietoSanas laika neaizklajiet ierici un partrauciet uzladi, ja ta parkarst.

Ja ierice netiek lietota ilgaku laiku, atvienojiet to no stravas avota. Nemiet
vera, ka dazi talruna apvalki var ietekmét uzlades veiktspéju. Ja produkts ir
bojats, partrauciet to lietot un sazinieties ar kvalificétu servisa sniedzé&ju.
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EE — KASUTAJAKASITLUS

Tehnilised andmed: Sisend: USB-C; Sisendvéimsus: 5 V~2 A; 9V~2 A; 9
V~3 A; 12 V=3 A; Laadimisvaimsus iPhone'ile: 5 W; 7,5 W; Laadimisvdimsus
Qi-toega telefonidele: 5 W; 7,5 W; 10 W; 15 W; Laadimisvaimsus Apple
Watchile: 3 W (maks); Laadimisvaimsus AirPodsile: 5 W (maks); Kaabel: 1 m;
Type-C kuni Type-C; Materjal: alumiinium; Karastatud klaas; Kummi;
Tootemperatuur: 0-45 °C; Tookeskkonna niiskus: 10-90 %

Pakendi sisu: Traadita laadija; 1 m Type-C-Type-C kaabel; Kasutusjuhend
Kasutusjuhend: Asetage juhtmeta laadija siledale, tasasele ja tulekindlale
pinnale. Uhendage laadija vooluvdrguga ja asetage telefon, kell vi
kdrvaklapid sobivale laadimisalale. Veenduge, et USB-toiteadapter vastab
ndutavatele spetsifikatsioonidele. Adapter peab tagama piisava
voolutugevuse. Optimaalse joudluse saavutamiseks kasutage 35 W PD
(Power Delivery) laadijat.

Toote kirjeldus: (1) Laadimisala iPhone'ile/Qi-toega telefonile, (2) Qi-iihilduva
telefoni alus, (3) LED-indikaator, (4) Laadimisala iPhone'ile/Qi-toega
telefonile/AirPods'ile, (5) Laadimisala Apple Watch'ile

LED-indikaatorid: Toide sisse: sinine tuli pdleb 2 sekundit.
Telefoni/korvaklappide laadimine: sinine psiv tuli. Laadimisviga tuvastatud:
sinine vilkuv tuli. Apple Watchi laadimine: tuled ei pdle.

Ohutusjuhised:

Enne kasutamist kontrollige oma seadme UGhilduvust toote
spetsifikatsioonide alusel.

Hoidke seade ja selle lisatarvikud laste kaeulatusest eemal ja kasutage
ainult originaaladaptereid véi tootja soovitatud adaptereid.

Arge kasutage seadet, kui markate suitsu, I6hna véi lilemaéarast kuumust.
Kaitse seadet niiskuse, vee, vibratsiooni, ide, otsese paikesevalguse,
tulekahju ja elektromagnetiliste hairete eest. Arge lahti vétke ega rikkige
seadet ega blokeerige ventilatsiooniavasid. Hoidke toode puhas ja vaba
vdorkehadest, nagu metall, magnetid véi plast.

Enne puhastamist (ihendage seade toiteallikast lahti. Kasutage ainult
kergelt niiske pehmet lappi — &rge kasutage kemikaale ega lahusteid. Arge
katke seadet kasutamise ajal ja I6petage laadimine, kui seade
(lekuumeneb.

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, (ihendage see toiteallikast lahti.
Pidage meeles, et mdned telefonikatted véivad méjutada laadimise jéudlust.
Kui toode on kahjustatud, I6petage selle kasutamine ja pd6rduge
kvalifitseeritud teenusepakkuja poole.
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TR —KULLANIM KILAVUZU

Teknik Ozellikler: Giris: USB-C; Giris Giicii: 5V~2A; 9V~2A; 9V~3A; 12V~3A;
iPhone icin Sarj Cikisi: 5 W; 7,5 W; Qi 6zellikli Telefonlar icin Sarj Cikisi: 5 W;
7,5W; 10 W; 15 W; Apple Watch icin Sarj Gikisi: 3 W (maks.); AirPods igin Sarj
Cikisi: 5 W (maks.); Kablo: 1 m; Tip-C - Tip-C; Malzeme: Aliiminyum; Temperli
cam; Kauguk; Calisma Sicakligi: 045 °C; Calisma Nem Orani: %10-90
Paket igerigi: Kablosuz sarj cihazi; 1 m Tip-C - Tip-C kablo; Kullanim kilavuzu
Kullanim Talimatlan: Kablosuz sarj cihazini plrizsiz, diiz ve yangina
dayanikll bir ylizeye yerlestirin. Sarj cihazini bir gii¢ kaynagina baglayin ve
telefonunuzu, saatinizi veya kulakliklarinizi uygun sarj alanina yerlestirin. USB
gii¢ adaptériiniin gerekli 6zelliklere uygun oldugundan emin olun. Adaptor
yeterli akim saglamalidir. En iyi performans icin 35 W PD (Glig Dagitimi) sarj
cihazi kullanin.

Uriin Agiklamas:: (1) iPhone/Qi 6zellikli telefonlar igin sarj alani, (2) Qi
uyumlu telefonlar iin stand, (3) LED gosterge, (4) iPhone/Qi ézellikli
telefonlar/AirPods igin sarj alani, (5) Apple Watch igin sarj alani

LED Géstergeler: Giig Agik: 2 saniye boyunca sabit mavi isik.
Telefon/kulaklik sarj oluyor: Sabit mavi 1sik. Sarj hatasi algilandi: Yanip sénen
mavi 1sik. Apple Watch sarj oluyor: Isik gdstergesi yok.

Giivenlik Talimatlarn:

Kullanmadan 6nce iriin 6zelliklerine gére cihazinizin uyumlulugunu kontrol
edin.

Cihazi ve aksesuarlarini gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin ve
yalnizca orijinal veya uretici tarafindan onerilen adaptérleri kullanin.
Duman, koku veya asiri isi fark ederseniz cihazi kullanmayin.

Cihazi nem, su, titresim, darbe, dogrudan giines 151§1, ates veya
elektromanyetik parazit kaynaklarindan koruyun. Cihazi sékmeyin veya
kurcalamayin ve havalandirma deliklerini tikamayin. Uriinii temiz tutun ve
metal, miknatis veya plastik gibi yabanci nesnelerden uzak tutun.
Temizlemeden dnce cihazi gii¢ kaynagindan ayirin. Sadece hafif nemli
yumusak bir bez kullanin; kimyasal veya ¢oziicii maddeler kullanmayin.
Cihazi kullanim sirasinda értmeyin ve asiri isinma durumunda sarji
durdurun.

Cihaz uzun sire kullaniimayacaksa, gli¢ kaynagindan ¢ikarin. Bazi telefon
kiliflarinin sarj performansini etkileyebilecegini unutmayin. Uriin hasar
goérmusse, kullanmay! birakin ve yetkili bir servis saglayiciya bagvurun.

disposed of in household (mixed) waste but should be disposed of
as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in
accordance with applicable legal regulations. Please protect the
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environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesméji byt
vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuji se do
elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfimérené
podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim etfete Zivotni prostfedi. SK -
Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do
domového (zmesového) odpadu, ale musia byt odovzdané na zber
elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v stlade s
platnymi zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL - Recykling:
Produkty elektroniczne i elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do odpadow
komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawa¢ do elektroodpadow.
Utylizuj odpady po zakoriczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z
obowigzujacymi przepisami. Prosimy o dbanie o srodowisko. DE - Recycling:
Elektronische und elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmiill (Restmdill)
entsorgt werden, sondern missen dem Elektroschrott zugefiihrt werden.
Entsorgen Sie Abfalle am Ende der Produktlebensdauer gemaR den geltenden
gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage :
Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les
déchets ménagers (ordures ménagéres), mais doivent étre déposés dans les
points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de
vie du produit conformément a la Iégislation en vigueur. Merci de protéger
environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono
essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti
nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le
normative vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling:
Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk
(rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te
worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het
product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES
- Reciclaje: Los productos electrénicos y eléctricos no deben desecharse con
la basura doméstica (mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de
recogida de residuos electrénicos. Elimine los residuos al final de la vida util
del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio
ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletronicos e elétricos ndo devem
ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos.
Elimine os residuos no final da vida util do produto de acordo com a legislagdo
aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az
elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes)
hulladékba dobni, hanem az elektronikai hulladékgydijtébe kell helyezni. A
hulladékot a termék élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak
megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjik, 6vja a kérnyezetet. HR - Reciklaza:
Elektronicki i elektricni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mije$ani) otpad,
ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju
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Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vaze¢im zakonskim propisima. Molimo
Cuvajte okolis. SI - Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno
odlagati med gospodinjske (me$ane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-
odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivijenjske dobe izdelka v skladu z
veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaza:
Elektronski i elektriéni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (meSoviti) otpad,
ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog
veka proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo Cuvajte
Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie
aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de
colectare pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de
viatd a produsului conform reglementarilor legale aplicabile. Va rugam sa
protejati mediul. BG - Peunknupane: EnekTpoHHuUTe 1 enekTpudeckute
npoayKT! He TpsiGBa A1a Ce U3XBBLPNAT B GUTOBMTE (CMECEHNTE) OTNaabLy, a
[la Ce NPeaaBaT KaTo enekTPOHEH OTNaabK. MaxebpnsiTe oTnaabLUnTe B kpas
Ha eKCMoAaTaLMOHHIS CPOK Ha NPOAYKTa ChITIACHO eiCTBALMTE 3aKOHOBM
pasnopeabu. Mons, onaasainTe okonHata cpega. UA - Mepepo6ka:
EnekTpoHHi Ta enekTpuyHi BUPOGM He MOXHa BUKMAATW B NOBYTOBI (3MiLuaHi)
BiAXoAW, X NOTPIGHO 3AaBaTH Sk eNeKTPOHHI BiAXOAW. YTUNi3yiiTe Biaxoau
nicnsa 3aKkiHYeHHs TepMiHy cnyx6u BupoBy 3riaHO 3 YUHHUM 3aKOHOABCTBOM.
Bynape nacka, 6epexitb Aoskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske
produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet
affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets
levetids opher i overensstemmelse med geeldende lovgivning. Venligst vaern
om miljget. Fl - Kierrétys: Elektronisia ja sahkolsla tuottelta el saa havmaa
talousjatteen (sekajatteen) mukana,
elektroniikkaromun kerdykseen. Hauvit:
voimassa olevan lainséadannén mukaisesti. Ole hyva ja suojele ympéristoa.
SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte sléngas i
hushallssoporna (blandavfall) utan ska Iamnas som elavfall. Kassera avfallet
vid produktens livslangds slut enligt gallande lagstiftning. Var vanlig och
skydda miljén. GR - AvakUKAwon: Ta NAEKTPOVIKG Kal NAEKTPIKE TTPoidvVTa
OEV TIPETTEI vV ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA (HIKTE) atroppigpaTa, aAAd va
Trapadidovral wg NAEKTPOVIKA ammoBAnTa. ATroppiyTe Ta améBAnTa oTO TEAOG
NG SIGPKEIag JWIG TOU TIPOIGVTOG GUNPWVA E TNV ICXUOUTT VOUOBETIaL.
MapakahoUue TTpooTatevoTe To TePIBAAAov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir
elektriniai gaminiai negali bati iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia
pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas $alinti pasibaigus gaminio
tarnavimo laikui laikantis galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinka. LV -
Parstrade: Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti
sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod k& elektronikas atkritumi. Atkritumi
jautilizé péc produkta kalpo$anas laika beigdm saskana ar spéka esoSajiem
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tiesTbu aktiem. Ladzu, saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja
elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete (segaolmejaatmete) hulka, vaid
need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage jaatmed toote
eluea I6ppedes vastavalt kehtivatele digusaktidele. Palun hoidke keskkonda.
TR - Geri Doniigiim: Elektronik ve elektrikli driinler evsel (karisik) atiklarla
atilmamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim émriiniin
sonunda atiklar yiiriirliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin.
Litfen gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives applicable to it.

EU Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com CZ - Tento

vyrobek splfiuje veSkeré poZzadavky smérnic EU, které se na néj
vztahuji. EU prohladeni o shodé: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok
spifia vetky poziadavky smernic EU, ktoré sa nafi vztahuja. EU vyhlasenie o
zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie
wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja
zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfillt alle
Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitatserklarung:
www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les directives
de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-
mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili.
Dichiarazione di conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product
voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring:
www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas
de la UE que le son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE:
www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE
que Ihe s&o aplicaveis. Declaragéo de conformidade da UE: www.winner-
mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandé EU-iranyelvek
minden kévetelményének. EU megfeleléségi nyilatkozat: www.winner-
mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na
njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com Sl - Ta
izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo. Izjava EU o
skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve
EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglaenosti: www.winner-
mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor UE
aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - Toau
NPOAYKT OTrOBaps Ha BCUYKN U3UCKBAHWUS HA MPUNOXUMUTE AnpekTuam Ha EC.
EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE: Www.winner-mobile.com UA - Lleit Bupi6
BiAnoBigae BCiM BUMOram AupekTs €C, siki 40 HHOrO 3aCTOCOBYHThCS.
[Meknapauis BignosigHocti €C: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt
opfylder alle geeldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserklaering:
www.winner-mobile.com FI - Tdma tuote tayttaa kaikki sita koskevat EU-
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direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-
mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-
férsékran om Gverensstammelse: www.winner-mobile.com GR - Auté To
TIPOIOV CUHHOPPUWVETAI UE OAEG TIG 10X U0UOEG 0dnyieg TG EE. AfAwaon
ouppépewaong EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus
jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-
mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES
atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kdigile
kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-
mobile.com TR - Bu Uriin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur.
AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

- If you have any questions, please contact our technical
support. CZ - V pfipadé jakychkoliv dotaz(i se obratte na nasi
technickou podporu. SK - V pripade akychkolvek otazok
kontaktujte nasu technickd podporu. PL - W przypadku
jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE -
Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support. FR - En
cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di
domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact
op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda,
péngase en contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de duvidas,
entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén Iépjen
kapcsolatba miiszaki tdmogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj
tehnickoj podrsci. Sl - V primeru kakr3nihkoli vpraSanj se obrnite na nao
tehniéno podporo. RS - U slu¢aju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehnickoj
podrsci. RO - Pentru orice intrebari, va rugém sa contactati suportul nostru
tehnic. BG - Mpu Bbnpock ce 06bpHeTE KbM HalliaTa TeXHUYecka NofapbxKa.
UA - ¥ pasi 6yab-sikux 3anuTaHb 3sepTainTecs A0 Halloi TeXHIYHOI NigTPUMKA.
DK - Hvis du har spgrgsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. FI -
Mikali sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor,
vanligen kontakta var tekniska support. GR - MNa otroiadriTToTe atopia,
TIAPOKAAOUHE ETTIKOIVWVACTE PE TV TEXVIK pag utrooTApIgn. LT - Kilus
klausimams, kreipkités | masy techning pagalba. LV - Jautajumu gadijuma,
ltdzu, sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kisimuste korral vdtke
thendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek
ekibimizle iletisime gegin.
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